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基督教新教来华传教的开山

鼻祖，在太平洋上飘泊了七个多

月，终于在 年夏天抵达广

州。这标志着长达半个世纪里中

西文化交流史的真空状态已经结

束，新的一页从他脚下开始了。

传 教 士 浮 海 东 来

中国报道的开拓者马礼逊

月初的一天，南洋马六甲岛的一座普通年 中国式庭院

里，有三个人 两个洋人和一个中国人正在忙碌着。夜已经很

深了，海风习习，椰树摇曳，但是传教士马礼逊

）却感到心里正燃着一团火。他目不转睛地看着中国刻工

梁发从雕版上揭下一张纸，不禁欣喜若狂 这是一页试印的报

纸封面，采用中国线装书版式，正中以匀称、大方的宋体刻有

“察世俗每月统记传”几个大字；他轻声唤来正在一旁伏案写稿的

传教士米怜，两个人一边端详，一边赞叹，但也许并没有料到，在

这个月明星稀的晚上，随着这页纸的诞生，中国新闻史上重要的

一页也被悄悄地揭开了。

外国记者在中国的活动历史，是随着马礼逊等第一批浮海东

来的西方传教士的脚步一同掀开的。在 世纪初，由于外国新闻

业还未充分发达，扮演“记者”角色的还只是一些过路的商人、旅

行家以及传教士的先驱们，他们或有文章寄回国内报刊，也只限

于猎奇式地介绍中国的风土人情，与我们所说的中国报道相去甚
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远。然而，这却是一段无法割断的历史，它无意中形成了外国记

者有关中国的新闻报道的开端。特别是到了近代伊始，帝国主义

国家瓜分中国的浪潮自西东来，时起时伏，英美等国传教士更扮

演着开路先锋的角色，而出版书籍，或刊行报章，正是他们的利

器。中国报道的第一页就是从这里开始的。

《 察 世 俗 每 月 统 记 传 》 应 运 问 世

外国人创办的第一家中文报纸，就是我们在前面提到的

月年 日在马六甲出版的《察世俗每月统记传》，创办人是伦敦

布道会派遣来华的传教士罗伯特 马礼逊。史学家认为，马礼逊

是基督教新教来华传教的开山鼻祖，也是外国在华创办报刊的第

一人。马礼逊生于 年，早在来中国之前，他就在大英博物馆

里以拉丁文中文《合璧字典》为课本学习汉语，一一誊写，刻苦

练习，为来华传教作准备。 年初，这位充满冒险精神的传教

士横渡大西洋来到美国，然后从纽约坐帆船在太平洋上飘泊七个

多月，于同年 月抵达广州。这标志着长达半个世纪里中西文化

交流史的真空状态已告结束，新的一页从他脚下开始了。

摆在拓荒者马礼逊面前的，是一条充满艰险的路。因为早在

雍正年间，清廷就明令规定，允许滞留在中国的外国人，除应到

京效力者外，都必须集中居住在澳门，不得在各省走动， 故马礼

逊来华后最初的传教活动，只限于澳门岛上为数不多的一些英美

商人及水手；后来，嘉庆皇帝又传谕旨：“禁止西人传教，查出论

死，入教者发极边。”这对于他的传播基督教的美梦，当然又是一

个沉重的打击。在当时对西方人充满敌意的中国社会环境里，几

乎没有人愿意冒险入教，马礼逊只能在生活艰困的穷人和洋行里

的杂役中发展教徒。直到 年，马礼逊才说服印刷所刻工蔡高
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加入新教并为之洗礼，蔡高成为第一名华人基督教新教教徒。后

来的数年里，马礼逊在广州的家中秘密举行的礼拜活动中，前去

聆听他传播福音的正式教徒最多时也不过十余人，这令他颇感

失望。

年轻的马礼逊自然不甘于此，他开始逐步实行他雄心勃勃但

又与前辈们迥然不同的传教计划。为对付清廷严禁外人在华传教

的规定，他不得已受雇于英国殖民机构 东印度公司广州办事

处，任汉文翻译，才免于被驱逐。据说当时广州城中精通中文的

外国人只有三个，而他就是其中之一。这样，在每年的贸易季节

里，马礼逊都可以在广州住上四五个月，白天为公司生意而舌耕，

每晚则致力于适合一个人单枪匹马来从事的工作 着手编辑对

后来传教士影响巨大的《汉语语法》及《华英字典》，又翻译《圣

经》之《新约》为中文，秘密雇人刻印，因中途为官府所察，只

好将所有刻版付之一炬以灭迹，损失甚重。伦敦布道会闻讯后，于

年又特遣传教士米怜东来协助，马礼逊惟恐再蹈前辙，遂命

米怜率新发展为教徒的刻印工蔡高前往马六甲设立印刷所，刊行

书籍，并创办为中国人讲习英文的华英书院。

当时，由于清政府实行闭关锁国政策，许多西洋传教士都停

留在南洋各地的华侨居住区，一面学习中文，一面等待时机，赴

大陆传教。马礼逊选择马六甲为创业据点，一方面是出于无奈，另

一方面是为了实现一个更大也更为现实的计划 以报刊来作为

传教的工具。经过一段紧张的准备工作， 年 月 日，由他

创办的同时也是西方人以中文出版的第一个定期报刊《察世俗每

月统记传》问世了。

《察世俗每月统记传》为中国线装书版式，木板雕印，自

年年起，凡 ，每月 期，每期 页，初印 册，不久增

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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至 册，最盛时达到 册。该刊封面正中为刊名，右上角

题有“子曰：多闻择其善而从之。”左下角题“博爱者纂”。这种

封面设计问世后，几成为版样，以后西洋传教士在华所办报刊的

封面，大多沿用这种模式。至于所登内容，大部分是阐发基督教

义，间或也有新闻和介绍天文、地理等新知识的文章。编辑者除

马礼逊、米怜外，稍后加盟的 年携带另一名传教士麦都思于

一台书版印刷机抵达马六甲，设立了一个印刷所。此外，更引人

注目的是粤人梁亚发，据新闻史家戈公振先生的考证，梁亚发为

我国首位基督教传教士，也是 岁正式服务于报界的第一人。他

起就塾读书，数年后因家贫辍学，乃往广州习制笔和雕版业，

年被传教士米怜所招募，随之赴马六甲筹办《察世俗每月统记

传》的出刊工作，不久受洗入基督教新教，从此毕生服务于伦敦

布道会，以刻印中文书报、撰写宗教小册子及传教终其一生。其

中，他撰刻的《劝世良言》曾在太平天国时期被洪秀全大量翻印，

传播甚广。

而《察世俗每月统记传》问世后，由于外人不便出面，该刊

在广东各地的发行，全凭梁亚发一人在海陆间往返奔波，主要方

法是每逢粤省县试、府试、乡试，由他本人携往考场，与宗教书

籍一同分送；其余部分则由编者联络友人，借海船之便销往南洋

群岛、泰国、新加坡等华侨聚集地区。这种情形，从编者之一米

怜在创刊号上发布的一则“告帖”中，可以看得十分明白：

凡属呷地（马六甲）各方之唐人，愿读察世俗之书者，请每

月初一、二、三等日，打发人来到弟之寓所受之。若在葫芦、槟

榔、安南、暹罗、咖 吧、廖里龙牙、丁几宜、单丹、万单等处

各地之唐人，有愿看此书者，请于船到呷地之时或寄信与弟知道，

或请船上朋友来弟寓所自取，弟即均为奉送也。
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这种十分原始的发行方式在今天看来似乎是不可想像的，但在当

时有限的交通条件下，编者与读者彼此沟通的道路似乎也只有这

一条。从该刊第二期登载的一篇“社论”中，我们略可看出马礼

逊等远离故土、缺乏帮助的传教士对中国社会的基本认识，以及

他们对知识界怀有的急迫期望：

⋯⋯至本报宗旨，首在灌输智识，阐扬宗教，砥砺道德，而

国家大事之足以唤醒吾人之迷惘，激发吾人之志气者，亦兼收而

并蓄焉。本报虽以阐发基督教义为惟一急务，然其他各端，亦未

敢视为缓图而掉以轻心。智识科学之与宗教，本相辅而行，足以

促进人类之道德，又安可忽视之哉。中国人民之智力，受政治之

束缚，而呻吟憔悴无以自拔者相沿迄今，二千余载，一旦唤起其

潜伏之本能，而使之发扬蹈厉，夫其易事？惟有抉择适当之方法，

奋其全力，竭其热忱，始终不懈，庶几能挽回于万一耳。

《察世俗每月统记传》是以中文出版并以中国知识分子为主要

读者对象的报刊，在形式和内容上虽然还不具备新闻传播媒体的

完整形态，但它在近代中国新闻史上的意义却是非同寻常：不仅

在版样、中文字模和新印刷术等方面为以后西洋传教士在华办报

树立了榜样，更重要的是马礼逊本人的办报活动，拉开了外国记

者在华新闻事业的帷幕，此后百年间跨洋越海来中国从事新闻报

道的外国记者都是沿着他的足迹不断前行，才形成了中国报道今

天色彩斑斓的格局。因此，人们把马礼逊创办《察世俗每月统记

传》的举动称为“拓荒之举”。

设计“领事裁判权”

马礼逊在中国生活时间长达 年之久，编辑《察世俗每月统

记传》只是他的传教活动的一部分。在这漫长的时光里，他把主
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要精力都投入了翻译《圣经》和编写《华英字典》的浩大工程之

中。在他来华 年后，历史上第一本全文译出的中文圣经《神天

圣书》问世了。不久，当大批传教士随着炮舰在中国的沿海登陆

后，这本厚书成了他们的随身必带品，用来随时随地向人们传播

基督教义。而令接踵而至的商人、旅行者、外交官和新闻记者对

马礼逊心存深深感激之情的，却是他花费了二十多年心血编纂而

成的《华英字典》。早在来华之初，马礼逊就预感到随着基督教在

中国的传播以及西方国家对华贸易往来的增加，将有越来越多的

外国人在中国生活和工作，他们首先遇到的问题就是必须学习中

文，因此，有必要编写一本中英文字典，为后来者与中国人之间

的交流提供便利。为编写这本字典，他以《康熙字典》为蓝本，查

阅了近万种中文资料，对该字典中所涉及的英语单字、词汇、成

语和句型等都有汉译，成书后的《华英 页，而这全字典》达

是凭马礼逊一人之力在不被人知的情况下完成的，其毅力之大，不

能不令人惊叹。

在新闻事业方面，马礼逊为西方学者备加注意的举动是他在

《察世俗每月统记传》上发表的《从中国政府对广州东印度公司雇

员的举动所想到的》一文。在这篇文章中，他首次提出了严重侵

犯中国主权的有关外国在华自行设立法庭和行使领事裁判权的问

题。他建议道：英国政府应考虑授予在华的公司大班以行政兼司

法长官的权力，或派一名推事驻节广州，专对英国侨民负有民事

权威，不只限于商业方面，而且能够成为对所有事件进行交涉的

权力机构。我们看到，这一建议在成为现实后，极大地影响了近

代中国在对外交往中长达百年的历史。在中国报道史上，这也是

外人以新闻媒介为本国对华政策出谋划策并造成严重后果的十分

突出的一例。
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马礼逊以开拓文化传播事业在中国取得成功后，颇受本国政

府重用。 年英国驻华年，他被选为英国皇家学会会员，

商务监督署成立，他又被任命为汉文正使兼翻译。但好景不长，次

年 月他即因病死于广州，后葬于澳门。有趣的是，马礼逊死后，

他的儿子、年仅 岁的小马礼逊很快继其职位，成为鸦片战争期

间中英交涉的风云人物。

由于长期居留中国的缘故，许多传教士的第二代都精通汉语，

成为“中国通”，小马礼逊也不例外。他 年生于澳门，在英

国及马六甲的英华书院受短期教育后， 岁起就在广州替外国商

人做翻译；继承父业后，曾于 年随英国水师提督懿律和驻华

商务监督义律同乘兵船前往天津，与清政府代表、直隶总督琦善

会晤；后又作为翻译，陪同当时的英国香港总督兼驻华公使璞鼎

查到南京，参加《南京条约》的签订，因在谈判中“有功”，在香

港割让后，官至香港殖民政府议政局委员，兼代辅政司，成为近

代中国史上一个颇引人注目的角色。

马礼逊父子在事业上的更迭，既预示着外国势力及其政治、经

济和文化活动在近代中国历史上一个时代的结束，也是一个新时

代的开端。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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利用手中媒介，刺探中国政

情。目睹虎门销烟，派员四处侦

察。两次拜访林则徐，传达英美

商团恫吓；林则徐愤然答曰：打

怕！仗不

鸦片战争中的美国谋士

《中国丛报》主编裨治文

应 邀 观 看 虎 门 销 烟

日，广东虎门硝烟四起。这天早晨，随年 月 着钦差

大臣、湖广总督林则徐一声令下，近 万箱从英商手中收缴的鸦

片在这里被销毁，引得各界人士纷纷前来观看。在被邀请的为数

不多的外国人中，有一个身穿黑色教士袍的高大美国人格外引人

注目，他站在林则徐身边，不停地用熟练的汉语与林交谈，询问

清政府禁烟政策的细节；一会儿又举起一个长筒望远镜，仔细观

察海滩上销毁鸦片的场面，显得十分活跃。这个美国人就是当时

在 广 州 出 版 的 英 文 月 刊 《 中 国 丛 报 》 的 主 编 裨 治 文

。

自从马礼逊开外人在中国办报之先河以来，英美等报业发达

的国家在最早的通商城市广州创办了数种报刊，毫无疑问，英文

报刊中首先登场的照例是出版周期较长的月刊，其中有代表性的，

是 年问世的英文月刊《中国丛报》。该刊因受广州基督教联

合会与美国同孚洋行的经济支持，兼有一批外国在华宗教、政商



第 9 页

卷起每知名人士积极撰稿，印数很快上升，自第 册，期超过

行销于中国、英美及亚洲各地。因此，虎门销烟当日，林则徐也

向该刊的主编裨治文发出了邀请，意在通过这家刊物的报道，向

英美政府表达他“若鸦片一日未绝，本大臣一日不回，誓与此事

相始终，断无中止之理”的决心。

裨治文是美国公理会派赴中国的第一名传教士，他本人在中

国度过的 余年可以说代表了西方传教士初以在华传播宗教为

目的，继而创办报刊谋求更大影响，最终踏入政界成为本国在华

年 月，利益维护者的共同经历。 他得到美国商人奥立芬赞

助，免费搭乘从纽约往广州的货船于 月抵穗，最初就住在次年

奥立芬设在广州的公司里。据称，该公司是当地惟一不输入鸦片

的洋行。在穗的头两年，裨治文先随城内惟一的外国传教士马礼

逊学习汉语，他悟性甚高，每天往马礼逊的寓所受其耳提面命，夜

晚靠一部《华英字典》刻苦自学，不出一年功夫，便能以熟练的

汉语与华人教徒通信，还能操广东方言同街头小贩讨价还价，深

得马礼逊赞赏。有了语言这得心应手的工具，裨治文如鱼得水，不

久由奥立芬提供经费和场所，借美国公理会运来的印刷设备，创

办了《中国丛报》。他创办此刊的目的在于搜集、提供有关中国的

政治与社会生活资料，以帮助在华的外国人了解各种情况，甚至

为本国制订对华政策出谋划策。在以后数年里，《中国丛报》尤以

详尽报道鸦片战争之进程而声名鹊起，迄今仍以载有丰富的史料

为中外学界广泛重视。

裨治文是一个雄心勃勃的冒险家， 年他从马萨诸塞州大

学毕业后，一心向往去东方冒险，为传播西方文化开辟新的疆域；

为取得出国资历，他又在安多弗神学院苦读了三年《圣经》，方获

得教会的允许被派往中国传教。但裨治文意不在此，传教士对他



第 10 页

来说只是一件外衣而已，他的真正兴趣还在于如何通过恰当的手

段去影响中国社会生活的各个方面，以实现个人的理想。最后，他

选择了创办报刊这一几乎无人问津的路子，不仅利用舆论工具为

美国政府的对华政策出谋划策，在当时居穗外国人很少的情况下，

还利用报人身份在沿海四处刺探、搜集情报，充当起了在华瞭望

哨的角色。如早在鸦片战争前夕，《中国丛报》登载的《与中国订

约 一个巨大的迫切要求》一文曾向读者透露，根据最近他派

人在沿海的侦察，“天朝的联合舰队无能驱赶一艘只配备数名欧籍

武装人员的商船”，这说明“中国虽然是一个辽阔的国家，却是一

个极端孱弱的国家”。由此文章得出结论说：

首先，采用低声下气的请求，我们将一无所获；倘若我们希

望同中国缔结一项条约，就必须在刺刀尖下命令它这样做，用大

炮的口来增强辩论。⋯⋯

在这篇文章后面，裨治文还加了这样一段编者按“：我们完全

同意我们的通讯员所说的我们还是要学会怎样对付一个高傲、半

开化、专横的政府。⋯⋯我们是主张采用有力的和果断措施的鼓

吹者。”在这里，这个冒险家挑动美国政府侵华的意图是十分明

显的。

裨治文还是弱肉强食的殖民主义时代的热烈鼓吹者。

年，他在一篇评论清朝军事力量的长文中，一开始就提出“：今天，

作为评价各社会的文明与进步的标准，最正确的大概是：每个社

会在‘杀人技术’上的精湛程度，互相毁灭的武器的完善程度和

种类多少，以及运用它们的熟练程度。”同年 月，他还 中国在

丛报》上刊登了他的一名通讯员在观察广州、虎门一带的炮台后

的印象记：

它们不过是属于幼稚阶段的堡垒建筑的样本，没有壕沟，也
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没有梭堡、斜堤或如何反击的防御工事。⋯⋯河岸上的炮台都是

裸露的，没有一个能抵挡得住一艘大型战舰的火力，或可以抵御

在岸上与战舰配合的突击队的袭击。而突击队总是从它们炮火所

不及的侧面和后方找到最佳的据点来袭击他们。

向林则徐发出战争威胁

年间刊行于广州、澳门、香史学家认为， 港等地

年，凡 卷，在一定程度的《中国丛报》，出版长达 上集中代

表了当时西方人对中国的认识水平。我们知道，中西文化的交流

史是由一部《马可 波罗游记》拉开帷幕的，明末清初，虽间或

有耶稣会教士进入中国传教，并以一技之长成为里程碑式的人物，

如意大利人利玛窦钻研中国语言文化、德国人汤若望监造火炮、比

利时人南怀仁推行西式历法等，但总的来说，他们对中国的认识

仍处于十分幼稚和模糊的阶段。到了以马礼逊、裨治文等为代表

的新教传教士的时代，西方人对于中国的认识，无论在学术文化

素养还是在社会政治分析能力方面，显然都有了一个新的飞跃。这

一点，从裨治文撰写、连载于《中国丛报》的长文《广州城概

述》中表现得十分清楚。在向西方读者介绍了清政府的官僚体制

和广东地方政府的官员设置之后，裨治文对此有这样的评论：“有

一些秘密的法则，在支配着这个复杂的系统，使之能够存在，并

能维持运作。两方面的影响 一是武，一是文；可能就是调节

和制约中国政府各种措施的主要力量。”在记述清代的科举制度、

学校和书院时，他又有以下结论，说这个庞大的帝国“现存的恢

宏博大，主要应归功于它特有的文化机构。这些文化机构，尽管

它们是这个民族的荣耀和力量，但除了纯粹为政治目的服务外，还

存在着惊人的缺陷”。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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在此文中，裨治文透过广州俯瞰全中国，其目光和笔触对于

当时中国社会的各个方面，如吏治的腐败、军备的废弛、民生的

困顿及教育的落后等等都有所涉及，可谓独出心裁，又不无真知

灼见。这说明他是以一个具有较高学术文化素养的传教士的眼光，

洞察了清帝国这个表面上的庞然大物已经潜伏着的严重的社会危

机，这是他积极鼓吹侵华战争并预言这个“极端孱弱的国家”在

未来战争中必败的理论基础。

也正是这样，在赤裸裸鼓吹战争的同时，裨治文对英美商人

大量走私鸦片的勾当不仅不予指责，反而应鸦片贩子的要求，在

《中国丛报》上刊登了一系列建议以武力保护鸦片贸易的舆论。

年 月，林则徐以“钦差大臣”的身份前往广东禁烟，勒令

外国烟商在三日之内缴烟、具结；在遭到抵制后，旋下令停止中

英贸易，派兵严守广州城外的商馆区，撤退华籍仆役，并断绝供

应，迫使英美商人交出了所藏 月，在参观虎门销烟现大量鸦片。

场之后，裨治文报道了当日销烟的壮观场面和与林则徐的交谈，称

林是清政府禁烟政策的忠诚执行者。同时，他还又一次预测了战

争的来临。

月，即年 中英鸦片战争爆发前夕，裨治文再次拜访林

则徐，提到了战争威胁一事，并转达了英驻华商务总监督义律等

人的恫吓，林答之以“打仗不怕”。此语在《中国丛报》上公布不

久，即引起在穗英商注意，引发了中英在广东沿海的一系列小型

冲突。根据当时的通讯条件，从中国沿海至英国伦敦的书信需要

个月之久，据史家判断，英国政府的侵华决定，就是根据这时的

形势，包括裨治文与林则徐的谈话结果而作出的。而此时，义律

被困在商馆期间向英国外相巴麦尊所发出的第一封求救报告已传

到伦敦。不久，英军的炮舰和团队从英国本土、南非和印度源源
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不断地驶 个月后，第一次鸦片战争爆发了。往中国。

脱去教袍，拿起枪炮

战争期间，裨治文又撰文建议道，美国应不失时机参加对华

战争，压迫中国屈服。越数月，美国所派两艘军舰抵达中国海面，

为英军助威，裨治文即放下手中之笔，充当美舰队司令尼加的翻

月，译，成为后来美国制订对华政策的重要谋士。 年 以顾

盛为首的美国代表团抵达澳门，与中国政府交涉战争赔款，裨治

文应聘任其秘书和译员，直接参与一系列不平等条约的拟定。此

间，其《中国丛报》主编一职，由负责印务的传教士卫三畏接任。

至此，在裨治文的苦心经营下，《中国丛报》已从当地此起彼

年伏的外文报刊中悄然崛起，到 月停刊时，成为鸦片战

争前后由外人创办的出刊时间最长、内容最广、影响最大的新闻

刊物。在广州出刊的 年里，它以所有在华的外国人为服务对象，

介绍了中国的风土人情、语言文字以及社会各方面发生的变化，报

道了中国政府的动态，以及可靠而有经济价值的情报和外国人在

华活动的消息。再者，该刊所搜罗来的大量有关中国政治、经济、

文化方面的情况，在当时成为西方政府及商界研究中国、制定对

华政策的主要参考资料。尤为重要的是，在鸦片战争前后，由于

美国政府对中国十分缺乏了解，它当时对华采取的一系列外交政

策，都取自《中国丛报》的建议；甚至中美 年 月在澳门签

订的第一个不平等条约《望厦条约》中的许多内容，如准许美国

人在“五口”建立教堂、购买中国书籍、聘用中文教师等等，都

是听从了时任美国代表团译员的裨治文之意见，而一一列入的。

纵观裨治文在华的奋斗经历，平心而论，我们不能不承认他

是一个勤勤恳恳、忠于职守的传教士。当初，美国公理会交给他
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的任务是来中国传教，由于环境限制，他不得不另觅途径，从创

办报刊入手，充当了向西方社会通风报信的角色。特别在战争的

风云中，他更是改头换面，大显身手，不仅脱去教袍，也乘机告

别了新闻生涯，从此踏入政界，直接为争取美国的在华利益效力，

这也是那个混乱的时代里时势造“英雄”所致。

第二次鸦片战争期间，裨治文再次充当美国公使列威廉的翻

译和谋士，为美国与清政府交涉、签订中美《天津条约》献策及

代译各种重要文件，为此受到其雇主的称赞。列威廉在给美国国

会的一份报告中曾这样评价裨治文在鸦片战争中所起的作用：

年帮助顾盛将军处理公务的译员和助手都是这些教士，曾

在 年及 年担任过马礼逊和麦莲主要助手的裨治文，现

在仍旧极有贡献。”而获得这种评价，正是这个野心勃勃的冒险家

来华奋斗一生的初衷。
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一个是忠王李秀成的战友，

同情革命，追随太平军转战江南

四年之久；

一个是天王洪秀全的早年导

师，辗转相会，却因信念不同而

分道扬镳。

“太平天国的洋兄弟”

报道太平军的吟唎和罗孝全

在鸦片战争后，一批又一批不远万里来到中国的外国记者在

记录近代中国历史风云的同时，也写下了自己的故事。他们之中

的许多人最初都是怀着仰慕中国悠久文明的心情，想来实地印证

自己的梦想，未料踏上这片远方的土地后便留连忘返。有的人一

生与中国结缘，谱写了国际主义的友谊篇章；有的人全身心投入

中国社会的重建事业，奉献了毕生精力；而更引人注目的是，一

部分外国记者为报道中国革命还付出了生活、事业、前途乃至生

命的代价。在百年间陆续来华的大量外国记者中，这类记者虽然

只有少数，但他们的行动却是中国报道成长史中不平凡的一页，值

得我们珍视和纪念。

在这一类人物中，大多数研究者关注的主要对象是服务于各

种媒体的职业记者，而未及考察人数同样众多的见证人、业余记

者和著作家的报道活动。其实，他们的作品作为中国报道的一个

有机组成部分，其地位和影响力也是不可低估的。在这方面的传

世之作，既有不少像英国妇女阿尔奇博特 立德 世纪末在中国
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的见闻录《穿蓝色长袍的国度》，辛亥革命前西方观察中国的代表

罗斯记录东西文化冲突的《作、美国社会学家 变化中的中国

人》这样的总结性作品，也有大量像吟唎 ）的《太

平天国亲历记》、丁韪良的《北京被围记》这样记述作者本人在重

大事件中经历的精彩纪实。到了本世纪革命爆发和不断发展的年

代，更有像英国科学家班威廉、克兰尔夫妇所著《与中共相处的

两年》、美国海军陆战队军官卡尔逊披露中国革命内幕的畅销读物

《中国的双星》。这些开拓性的作品，对促进当时外国人认识中国、

了解中国都起到了不可替代的作用。这其中，英国人吟唎对太平

天国革命的报道就是一个杰出的例子。

吟唎：与忠王李秀成结下友谊

吟唎于 年夏来到香港，在英国海军里服役，是一名下级

军官。他来华的第二年春天，太平军在天京外围打垮了清廷的江

南大营，乘势夺取常州、苏州和嘉定后，正向上海进军。为了了

解太平 呤唎弃军职而从商，成为一艘军的真相，刚到上海不久的

航行于上海附近内河收买蚕丝的小轮船上的大副，这使他有机会

深入太平军统治区观察实情，结交朋友。 年秋天，吟唎的轮

船带了约 万两银子在松江一带冲破清朝炮艇的拦截，向太平天

国统治区驶去，一路上，太平军区域内往来兴隆的商船、田间丰

收的谷物以及生机勃勃的革命军，都给他留下了深刻的印象。在

轮船停泊于苏州附近采购生丝期间，他特意进城去拜见忠王李秀

成。当日，李秀成刚在上海城外与清军交战，撤兵归来，他本人

的面部也被横加干涉的英舰大炮击伤，但他还是立即在王府内接

见了吟唎，引为至交，作竟日谈。在离开苏州之前，吟唎把志愿

为太平军服务的想法告诉了忠王，忠王即委任他一个名誉职务，保
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证其在太平天国境内往来不受阻挠，去做他认为最应该做的事。吟

唎投奔太平军后，开始在《中国之友》等英文报刊上发表文章，宣

传太平天国的治国理想，还曾联络有名的西方传教士到天京参观，

以争取国际支持；后来终于发展到为太平军购办军火、供应粮食，

并偕未婚妻和几位友人投奔忠王，为其教练军队，并带炮队参加

年作战达 之久。

月这 年中，吟唎最引人注目的一次作战行动是 年 ，

他奉忠王李秀成之命，在太湖水域上俘获了英美“洋枪队”的一

艘名叫“飞而复来”号的战船。这件事曾被当时的外国报刊争相

报道，吟唎在其作品中也作了生动、详细的记述。当时，由英国

人戈登率领的“洋枪队”驾驶轮船游弋在太湖上，配合清军围攻

太平军占领下的苏州，十分猖獗。忠王命吟唎带一队人相机截获

敌人战船，以增强太平军的水上作战能力。

月 日夜，吟唎率兵已潜入上海，他后来在《太平天国亲

历记》一书中这样描写道：“江潮已退，月亮隐藏在镶着银边的云

层后面，正在逐渐地沉落，黯淡的星光笼罩在蒙蒙的水汽之中，江

面烟霭茫茫，我们的两艘小船在夜幕中前进着。”接着，吟唎以某

家报馆记者的身份登上有名的“飞而复来”号，在同毫无戒备的

欧洲军官交谈中，他探听到船上关押着几名被俘的太平军首领，当

晚将引渡给清军大本营时，即果断地向事先掩蔽在附近的两只小

船上的太平军战士发出信号，不一会儿，“我的一队人由船头右舷

登船，另一队人由左舷登船。我们的人一下子就钩住了汽轮的船

边，携着刀枪爬过了舷樯几个站岗的哨兵和一个在甲板上的马尼

刺人被我们抓住的时候，既没有进行抵抗，也没有发出喊叫”，吟

唎等人开动轮机，逃离英国炮艇的追击，越过清朝的统治区，急

速向太平天国境内驶去。
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